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El receptor que acaba de adquirir ha sido fabricado conforme las normas internacionales de
seguridad. Le aconsejamos que lea atentamente los siguientes consejos de seguridad.
Deshágase de los aparatos electrónicos que ya no necesite de una forma respetuosa con el
medio ambiente y de acuerdo con la normativa correspondiente.

ALIMENTACIÓN
Receptor 230V~ / 12V .
El receptor de alimentación es el dispositivo de desconexión del equi-
po. La base de toma de corriente debe estar cerca del equipo y ser fácil-
mente accesible.

SOBRECARGA
No sobrecargar las tomas, prolongaciones o receptores para evitar el
riesgo de incendio o descarga eléctrica.

LÍQUIDOS
No exponer el receptor a la caída de líquidos o salpicaduras de agua.
No situar objetos o recipientes que contengan líquido sobre o en las
proximidades del aparato.

PEQUEÑOS OBJETOS
Evitar la proximidad de pequeños objetos metálicos. Estos podrían entrar
por las ranuras de ventilación del receptor y causar graves daños.

LIMPIEZA
Desenchufar el receptor de la red antes de efectuar la limpieza.
Utilizar un paño suave, ligeramente humedecido (sin detergentes) para
limpiar el exterior del receptor.

VENTILACIÓN
Colocar el receptor en un lugar bien ventilado con las ranuras al descubierto.
Evitar la exposición al sol, a fuentes de calor o a llamas.
No colocar encima otros equipos.

CONEXIONES
Efectúe solamente las conexiones recomendadas para evitar posibles
daños.

CONEXIÓN AL TV o VCR
Apague el receptor antes de conectar o desconectar a un TV o VCR.
NO ACTUANDO ASI, PODRÍA DAÑAR EL TV o VCR.

UBICACIÓN
Colocar el receptor en un local interior protegido de descargas, lluvia, o
sol directo.
Instale el receptor en posición horizontal. 

4

1.-  Precauciones

< 5°C

> 80 %

> 50°C
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El receptor permite la recepción de canales de TDT enviados a través del satélite HISPASAT o
de la señal terrestre de TDT.

Este manual le explica cómo realizar la instalación del receptor y los pasos necesarios para usar
sus diferentes funciones.

Receptor de canales TDT-SAT y canales de
TDT-Terrestre libres (FTA).

Compatible MPEG-2, DVB.

Menús de fácil utilización.

4 Listas de programas favoritos 
(2 de TV y 2 de radio) almacena

100 programas cada una.

Almacena hasta 300 programas 
(200 de TV y 100 de Radio).

Guía Electrónica de Programas (EPG)

para siete días.

Salida multi-vídeo CVBS y RGB.

Estándar TV PAL BG.

Guarda el último canal automáticamente

(siempre y cuando lo ponga en stand-by
antes de desconectar la alimentación de
red o si ha estado estable durante dos
minutos en ese canal).

2.- Información General

2.1.- Características principales

A lo largo de este manual se dará cuenta que el uso del receptor está basado en una serie de
menús muy fáciles de usar. Estos menús le ayudarán a disfrutar de su receptor, al guiarle por la
instalación, la búsqueda de canales, la visualización y muchas otras funciones.

Si tiene algún problema con el funcionamiento de su receptor antes de llamar a su instalador o
al servicio de asistencia técnica consulte el apartado 12.- “Solución de problemas”.

2.2.- Contenido

2.3.- Funcionamiento general del receptor RS-110

Verifique que los siguientes componentes están en el embalaje:

- Receptor TDT-SAT RS-110 (1und.)

- Prolongador coaxial RF Hembra / Macho (1und.)

- Mando a distancia (1und.)

- Manual de instrucciones (1und.)

- Alimentador 230V~ / 12V 1,5 A (1und.)5

4

3

2

1
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3.- Descripción de paneles

3.1.- Panel Frontal

3.2.- Panel Posterior

Nombre Función

LED Proporciona información sobre el funcionamiento del equipo.

- Verde: El receptor está encendido.
- Naranja: El receptor está encendido y sin señal en la entrada.

- Rojo: Receptor apagado (en modo stand-by ).

El led parpadeará cuando el receptor reciba señal del mando a distancia.

Nombre Función

RF-In Entrada de señal de la antena terrestre.

RF-Out Salida de señal RF para conectar a un TV o VCR

Sat-In Entrada de señal de la antena de satélite HISPASAT

TV-Out Para conectar a un TV o VCR mediante euroconector (SCART)

Serial Conexión a puerto serie RS-232 para el diagnóstico de la unidad

DC-In Entrada para conectar el receptor AC de 12V

LED

ManualInterior_ComboMarcaBlanca.qxd  25/01/2010  12:59  Página 6



7

Tecla Función

Enciende y apaga el receptor (modo stand-by).

Cambia entre los modos TV y Radio.

Modo de entrada al TV (RF o AV).

Suprime el sonido (Mute).

Selecciona un número de canal deseado. Entrada
directa de datos en el menú.

Tecla sin función.

Vuelve al menú anterior o sale totalmente del menú

Activa el menú en pantalla.

P Cambio de programa en modo TV/Radio.

V Ajuste del volumen en modo TV/Radio.

Ejecuta la opción seleccionada en el menú.

Muestra la lista de todos los canales.

Permite elegir entre las diferentes configuraciones
de la opción seleccionada (en el caso de las pre-
guntas de confirmación).

Ajuste del volumen en modo TV/Radio 

Permite moverse por las diferentes opciones de
cada menú.

Cambio de programa en modo TV/Radio

Información del programa visualizado.

Selecciona entre los diferentes idiomas disponibles
(canales de audio) del programa actual.

Activa y desactiva los subtítulos, muestra información
sobre ellos y cambia entre los idiomas disponibles.

Activa la Guía Electrónica de Programas (EPG).

Activa el teletexto correspondiente a ese canal.

Cambia entre el canal actual y el último seleccionado.

Tecla sin función.

Muestra la lista de todos los canales.

Tecla sin función.

Tecla sin función.

Rojo Lista de canales favoritos “Rojo”.

Verde Lista de canales favoritos “Verde”.

Amarillo Tecla con función sólo para el teletexto.

Azul Tecla con función sólo para el teletexto.

4.- Mando a distancia

- Reemplace la pila por otra
del mismo tipo (CRC2032).

- No tire la pila usada a la
basura. Deposítela en un
contenedor al efecto.

ManualInterior_ComboMarcaBlanca.qxd  25/01/2010  12:59  Página 7



8

Diferentes tipos de televisores, VCRs y otros equipos pueden ser conectados a su receptor.

En este manual se muestran algunas de las formas más comunes de conectarlo.

La forma de conectar el receptor a su televisor es por medio de un cable euroconector (SCART)
que puede suministrar señal RGB o CVBS (vídeo compuesto).

Para obtener la mayor calidad de imagen se recomienda seleccionar la opción RGB siempre y
cuando su televisor sea compatible con esta señal.

De fábrica, el receptor viene configurado en CVBS. Para cambiarlo a RGB, una vez conectado
el receptor acceda al menú de “Configuración avanzada” (vea el apartado 9.5.- “Configuración
avanzada”).

NO ENCHUFE el receptor a la red antes de finalizar todas las conexiones de la unidad.

Aquí se muestran las imágenes que aparecerán una vez haya incorporado el receptor a su ins-
talación:

5.- ¿Cómo conectar el receptor?

Pantalla de arranque

Pantalla de búsqueda de canales Pantalla final de búsqueda de canales
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Este tipo de conexión es el adecuado si su televisor dispone de conector para cable euroconec-
tor ya que, como se ha comentado anteriormente, la calidad de imagen es mejor que la cone-
xión realizada a través de un cable de RF.

Paso 1 - Desenchufe el televisor de la red eléctrica.

Paso 2 - Desconecte el cable de antena que está conectado en su televisor y conéctelo en la
entrada marcada como “RF-In” del adaptador.

Paso 3 - Conecte el cable RF (suministrado con su adaptador) entre el adaptador (en el conec-
tor marcado como “RF-Out”) y su televisor (entrada de antena).

Paso 4 - Conecte un cable RF (no suministrado) entre la toma de satélite y el adaptador (en el
conector marcado como “Sat-In”).

Paso 5 - Conecte un extremo del cable euroconector (no suministrado, preferiblemente apanta-
llado para evitar interferencias) al conector marcado como “TV-Out” del adaptador y el
otro extremo al conector para euroconector principal (en caso de que existan varios
conectores de euroconector) de su televisor.

Paso 6 - Conecte el adaptador a la red eléctrica (utilice para ello el alimentador suministrado).

Paso 7 - Conecte el televisor a la red eléctrica y enciéndalo. En pantalla deberá aparecer la pan-
talla de arranque y a continuación deberá iniciarse, automáticamente, la búsqueda de
canales. Si esto no sucede, pulse la tecla “AV” (puede estar identificada con otro símbo-
lo) en el mando de su televisor hasta que en pantalla observe cualquiera de las panta-
llas que se muestran en el apartado 5 (“Pantalla de arranque” o pantallas de “Búsqueda
de canales”).

5.1.- Conectar al TV mediante un cable euroconector

Antena Exterior

Antena
Interior Adaptador

Parabólica apuntando
a HISPASAT



10

Este tipo de conexión es el adecuado si su televisor no dispone de conector para cable euroco-
nector y ademas tenga conectado un VCR que sea un aparato grabador (vídeo, grabador de
dvd’s, etc.).

Paso 1 - Desenchufe los aparatos (televisor y VCR) de la red eléctrica.

Paso 2 - Desconecte el cable de antena que está conectado en su VCR y conéctelo en la entra-
da marcada como “RF-In” del adaptador.

Paso 3 - Conecte el cable RF (suministrado con su adaptador) entre el adaptador (en el conec-
tor marcado como “RF-Out”) y el VCR (entrada de antena).

Paso 4 - Conecte un cable RF (no suministrado) entre la toma de satélite y el adaptador (en el
conector marcado como “Sat-In”).

Paso 5 - Compruebe que ya existe un cable de RF conectado entre su VCR y su televisor (en la
entrada de antena), en caso contrario realice esta conexión.

Paso 6 - Conecte un extremo de un cable euroconector (no suministrado, preferiblemente apan-
tallado para evitar interferencias) al conector marcado como “TV- OUT” del adaptador
y el otro extremo a su VCR.

Paso 7 - Conecte el adaptador a la red eléctrica (utilice para ello el alimentador suministrado).

Paso 8 - Conecte el televisor y el VCR a la red eléctrica y enciéndalos. Seleccione en el televi-
sor el canal por el que ve el VCR, una vez que hecho esto seleccione con el mando del
VCR el canal AV, una vez encontrado el canal AV (puede estar identificada con otro sím-
bolo) verá en él la pantalla de “Búsqueda de canales” o la de “Búsqueda finalizada de
canales” (vea las imágenes correspondientes en el apartado 5).

5.2.- Conectar a un VCR mediante euroconector y el VCR al TV mediante RF

Antena Exterior

Adaptador

VCR

Antena
Interior

Parabólica apuntando
a HISPASAT
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Este tipo de conexión es el adecuado si su televisor dispone de conector para cable euroconec-
tor ya que, como se ha comentado anteriormente, la calidad de imagen es mejor que la cone-
xión realizada a través de un cable de RF y ademas tenga conectado un VCR (equipo tipo vídeo,
lector de dvd’s, etc.) con, mínimo, dos conectores para euroconector.

Paso 1 - Desenchufe los aparatos (televisor y VCR) de la red eléctrica.

Paso 2 - Desconecte el cable de antena que está conectado en su VCR y conéctelo en la entra-
da marcada como “RF-In” del adaptador.

Paso 3 - Conecte el cable RF (suministrado con su adaptador) entre el adaptador (en el conec-
tor marcado como “RF-Out”) y el VCR (entrada de antena).

Paso 4 - Conecte un cable RF (no suministrado) entre la toma de satélite y el adaptador (en el
conector marcado como “Sat-In”).

Paso 5 - Compruebe que ya existe un cable de RF conectado entre su VCR y su televisor (en la
entrada de antena), en caso contrario realice esta conexión.

Paso 6 - Compruebe que ya existe un cable euroconector entre el VCR y el televisor, en caso
contrario realice esta conexión.

Paso 7 - Conecte un cable euroconector (no suministrado, preferiblemente apantallado para evi-
tar interferencias) entre el adaptador (conector marcado como “TV-Out”) y su VCR.

Paso 8 - Conecte el adaptador a la red eléctrica (utilice para ello el alimentador suministrado).

Paso 9 - Conecte el televisor y el VCR a la red eléctrica, enciéndalos pero ponga el VCR en
stand-by. En la pantalla del televisor aparecerá la imagen de arranque y seguidamente
se iniciará la búsqueda de canales digitales (vea las imágenes de las pantallas en el
apartado 5). Si esto no ocurre, pulse la tecla “AV” (puede estar identificada con otro sím-
bolo) del mando del VCR hasta que visualice la pantalla de arranque o la pantalla de
búsqueda de canales del adaptador.

5.3.- Conectar a través de un VCR usando un cable euroconector

Antena Exterior

Adaptador

VCR

Antena
Interior

Parabólica apuntando
a HISPASAT
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Si tiene un televisor con dos euroconectores (SCART) y además dispone de un VCR (equipo tipo
vídeo, lector de dvd’s, etc.) puede conectar su adaptador de la siguiente forma:

Paso 1 - Desenchufe los aparatos (televisor y VCR) de la red eléctrica.

Paso 2 - Desconecte el cable de antena que está conectado en su VCR y conéctelo en la entra-
da marcada como “RF-In” del adaptador.

Paso 3 - Conecte el cable RF (suministrado con su adaptador) entre el adaptador (en el conec-
tor marcado como “RF-Out”) y el VCR (entrada de antena).

Paso 4 - Conecte un cable RF (no suministrado) entre la toma de satélite y el adaptador (en el
conector marcado como “Sat-In”).

Paso 5 - Compruebe que ya existe un cable de RF conectado entre su VCR y su televisor (en la
entrada de antena), en caso contrario realice dicha conexión.

Paso 6 - Compruebe que ya existe un cable euroconector entre el VCR y uno de los conectores
del televisor, en caso contrario realice dicha conexión.

Paso 7 - Conecte el extremo de un euroconector (no suministrado, preferiblemente apantallado
para evitar interferencias) al conector “TV Out” del adaptador y el otro a su televisor.

Paso 8 - Conecte el adaptador a la red eléctrica (utilice para ello el alimentador suministrado).

Paso 9 - Conecte el televisor y el VCR a la red eléctrica, enciéndalos pero ponga el VCR en
stand-by. En la pantalla del televisor aparecerá la imagen de arranque y seguidamente
se iniciará la búsqueda de canales digitales (vea las imágenes de las pantallas en el
apartado 5). Si esto no ocurre, pulse la tecla “AV” (puede estar identificada con otro sím-
bolo) del mando del televisor hasta que visualice la pantalla de arranque o la pantalla de
búsqueda de canales del adaptador.

5.4.- Conectar a un TV con 2 euroconectores

Antena Exterior

Adaptador

VCR

Antena
Interior

Parabólica apuntando
a HISPASAT
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Cuando encienda por primera vez su receptor aparece-
rá, en primer lugar, la pantalla de arranque y a continua-
ción se iniciará, automáticamente, la búsqueda de
canales. Espere mientras la búsqueda se lleva a cabo.

Una vez terminada la búsqueda si pulsa la tecla o la

tecla del mando aparecerá en pantalla el primer
canal de televisión que se haya encontrado durante la
búsqueda.

Si pulsa la tecla accederá al menú principal donde
podrá ajustar la configuración de su receptor así como
ordenar los canales digitales encontrados y crear listas
de favoritos.

Para cambiar del modo TV (televisión) al modo RADIO y

viceversa debe pulsar la tecla del mando 

Una vez esté en modo televisión o en modo radio, para

acceder a la lista general de programas pulse . Utilice

las teclas para moverse por la lista y pulse 
para ver el programa seleccionado.

Si está utilizando una antena interior, verifique que ésta
se encuentra alimentada, de lo contrario la búsqueda de
canales resultará fallida.

6.- Primeros pasos

Pantalla de arranque
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7.- Estructura de los menús
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8.- Estructura de las pantallas

La imagen que aquí se muestra es la de una pantalla estándar del menú. Está dividida en 3 partes,
claramente diferenciadas por su posición:

- Barra de información: Zona donde se informa, a través del título, en la  parte que se
encuentra del menú.

- Zona de opciones de menú: Zona activa en la que se muestran las opciones disponi-
bles y seleccionables del menú. 

- Zona indicativa de teclas de función: Esta zona es meramente informativa. En ella se
muestran las teclas del mando que tienen función específica en esa pantalla.

1

3

2

1

2

3

ManualInterior_ComboMarcaBlanca.qxd  25/01/2010  12:59  Página 15



16

Pulsando la tecla en su mando a distancia accede-
rá al menú inicial del receptor. Este menú consta de 6
opciones principales que se explican en los apartados
que aparecen a continuación.

Utilice las teclas para desplazarse por las

opciones del menú. Pulse para confirmar y entrar en
la opción seleccionada.

Para salir del menú pulse 

9.- Descripción y funcionamiento de los menús

9.1.- Menú principal

9.2.- Canales de TV

El receptor le permite crear una lista con todos los cana-
les ordenados como usted quiera y además cuenta con
dos listas de canales favoritos, cada una de ellas iden-
tificada por los colores rojo y verde.

Todos los canales TV

- Seleccione la opción -Todos los canales - y pulse .

- Aparecerá un listado con todos los canales de TV
que se han encontrado durante la búsqueda.

- Utilizando las teclas podrá desplazarse
por cada canal mientras aparece en la pantalla de
la derecha la imagen del programa que se está
emitiendo en el canal en ese momento.

- Una vez seleccionado un canal en concreto, si

pulsa la tecla del mando, desaparecerá el menú
y se mostrará la TV en el canal seleccionado.

- Para abandonar ese menú y volver al anterior,

pulse la tecla .
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Ordenar lista de canales TV

- Seleccione la opción -Ordenar lista de canales-

y pulse .

- Aparecerán dos listas una con todos los canales
actuales y otra vacía (a la derecha del listado
actual) en la que deberá ir colocando los canales
en el orden que desee que aparezcan.

- Utilice las teclas del mando para mover-
se por los listados hacia arriba y hacia abajo.

- Utilice las teclas del mando para añadir o
quitar canales de un listado a otro.

- Utilice la tecla para seleccionar un listado u otro.

- Para guardar la nueva lista de canales pulse .

Recuerde que para poder guardar la nueva lista
de canales debe haber ordenado todos los cana-
les del listado. Si queda un solo canal en el listado
“Todos los canales” no podrá guardar la nueva
lista de canales.

- Para salir del menú sin guardar la nueva lista de

canales pulse .

Favoritos TV ROJO o favoritos TV VERDE

- Seleccione la opción -Favoritos TV ROJO- o -

Favoritos TV VERDE- y pulse .

- Aparecerán dos listas una con todos los canales y
otra vacía (a la derecha del listado “Todos los
canales”) en la que deberá ir colocando los cana-
les en el orden que desee que aparezcan al pulsar
en el mando la tecla de “favoritos rojo” o la de
“favoritos verde”.

- Utilice las teclas del mando para mover-
se por las listas hacia arriba y hacia abajo.

- Utilice las teclas del mando para añadir o
quitar canales de una lista a otra.

- Utilice la tecla para seleccionar un listado u otro.

- Para guardar la nueva lista de favoritos pulse .

- Para salir del menú sin guardar la nueva lista de

favoritos pulse .
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El receptor permite crear una lista con todos los cana-
les ordenados como usted quiera y además, cuenta
con dos listas de canales favoritos de radio, cada una de
ellas identificada por los colores rojo y verde.

Todos los canales

- Seleccione la opción -Todos los canales- y pulse .

- Aparecerá un listado con todos los canales de
radio que se han encontrado durante la búsqueda. 

- Utilizando las teclas podrá desplazarse
por cada canal al tiempo que escucha los progra-
mas que se están emitiendo en ese momento.

- Una vez seleccionado un canal en concreto, si

pulsa la tecla del mando desaparecerá el menú
y se mostrará la pantalla de radio en el canal
seleccionado.

- Para abandonar ese menú y volver al anterior,

pulse la tecla .

Ordenar lista de canales

- Seleccione la opción -Ordenar lista de canales-

y pulse .

- Aparecerán dos listas una con todos los canales
actuales y otra vacía (a la derecha del listado
actual) en la que deberá ir colocando los canales
en el orden que desee que aparezcan.

- Utilice las teclas del mando para mover-
se por los listados hacia arriba y hacia abajo.

- Utilice las teclas del mando para añadir o
quitar canales de un listado a otro.

- Utilice la tecla para seleccionar un listado u otro.

- Para guardar la nueva lista de canales pulse .

Recuerde que para poder guardar la nueva lista
de canales debe haber ordenado todos los cana-
les del listado. Si queda un solo canal en el listado
“Todos los canales” no podrá guardar la nueva
lista de canales.

- Para salir del menú sin guardar la nueva lista de

canales pulse .

9.3.- Canales de RADIO
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Favoritos ROJO o favoritos VERDE

- Seleccione la opción -Favoritos ROJO- o -

Favoritos VERDE- y pulse .

- Aparecerán dos listas una con todos los canales y
otra vacía (a la derecha del listado “Todos los
canales”) en la que deberá ir colocando los cana-
les en el orden que desee que aparezcan al pulsar
en el mando la tecla de “favoritos rojo” o la de
“favoritos verde”.

- Utilice las teclas del mando para mover-
se por las listas hacia arriba y hacia abajo.

- Utilice las teclas del mando para añadir o
quitar canales de una lista a otra.

- Utilice la tecla para seleccionar un listado u
otro.

- Para guardar la nueva lista de favoritos pulse .

- Para salir del menú sin guardar la nueva lista de

favoritos pulse .
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Use las teclas para desplazarse por las dife-

rentes opciones y para cambiar la configuración
de la opción seleccionada.

Las opciones configurables son:

- Idioma audio: Podrá seleccionar entre dos opcio-
nes, por defecto o personalizado, ambas se expli-
can a continuación: 

- Por defecto: El audio del programa que esté
viendo en cada momento se escuchará en el
idioma que el canal envíe por defecto.

- Idioma de audio 1: No será selecciona-
ble. La opción estará deshabilitada.

- Idioma de audio 2: No será selecciona-
ble. La opción estará deshabilitada.

- Personalizado: Podrá escoger dos idiomas
preferidos en los que oir el audio de la TV.

- Idioma de audio 1: El idioma que escoja
en esta opción será el idioma en el que
escuchará el programa que esté viendo
en cada momento (siempre y cuando el
canal emita en el idioma seleccionado).

- Idioma de audio 2: El idioma que escoja
en esta opción será el idioma (siempre y
cuando el canal emita en el idioma selec-
cionado) en el que escuchará el programa
que esté viendo en cada momento si no
está disponible el idioma seleccionado en
la opción “Idioma de audio 1”.

Para seleccionar un idioma de audio, sitúese sobre la
opción “Idioma de audio 1” o “Idioma de audio 2” y
seleccione la subopción “OK para elegir idioma” (si
nunca ha seleccionado idioma) u “OK para cambiar
idioma” (si ya tiene un idioma elegido) usando la tecla 

y pulse la tecla , aparecerá la pantalla “Selección de
idioma audio”, escoja un idioma de los que aparecen en
la tabla e introduzca su código mediante las teclas
numéricas del mando. Una vez introducido el código

pulse para aceptar el idioma.

9.4.- Configuración de usuario
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- Idioma de subtítulos: Podrá seleccionar entre
dos opciones: por defecto o personalizado,
ambas opciones se explican a continuación:

- Por defecto: Cuando pulse la tecla del
mando, se mostrarán los subtítulos en el idio-
ma que el canal envíe por defecto.

- Idioma de subtítulos 1: No será seleccio-
nable. La opción estará deshabilitada.

- Idioma de subtítulos 2: No será seleccio-
nable. La opción estará deshabilitada.

- Personalizado: Podrá escoger dos idiomas
preferidos en los que leer los subtítulos del
programa que está viendo

- Idioma de subtítulos 1: El idioma que
escoja en esta opción será el idioma en el
que se mostrarán los subtítulos en panta-
lla cuando pulse la tecla del mando
(siempre y cuando el canal emita en el
idioma seleccionado).

- Idioma de subtítulos 2: El idioma que
escoja en esta opción será el idioma en el
que se mostrarán los subtítulos en pantalla
(siempre y cuando esté disponible) cuando
pulse, dos veces, la tecla del mando o,
cuando lo pulse una vez, en caso de que el
idioma seleccionado en “Idioma de subtí-
tulos 1” no esté disponible.

Para seleccionar un idioma de subtítulos, sitúese sobre
la opción “Idioma de subtítulos 1” o “Idioma de subtítu-
los 2” y seleccione la subopción “OK para elegir idioma”
(si nunca ha seleccionado idioma) u “OK para cambiar
idioma” (si ya tiene un idioma elegido) usando la tecla 

y pulse la tecla , aparecerá la pantalla “Selección de
idioma subtítulos”, escoja un idioma de los que apare-
cen en la tabla e introduzca su código mediante las

teclas numéricas del mando ( ... ). Una vez introdu-

cido el código pulse para aceptar el idioma.
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Cuando instale por primera vez su receptor necesitará
configurarlo para que funcione correctamente.

Para cambiar o ver la configuración de su receptor

pulse , seleccione -Configuración avanzada- y

pulse .

Use las teclas para desplazarse por las dife-

rentes opciones y para cambiar la configuración
de la opción seleccionada.

Las opciones configurables son:

- Configuración horaria:

- Zona horaria (GMT): Permite configurar la
zona horaria en la que se encuentra.

España (excepto Islas Canarias) se encuentra
en la zona GMT +1. Islas Canarias se encuen-
tra en la zona GMT.

- ¿Cambio de hora en verano?: Si selecciona
la opción “Sí”, recuerde cambiar la hora de
su receptor cuando se produzcan los cam-
bios de horario en verano y en invierno.

- Formato pantalla:

- Formato de su pantalla: Aquí indique el for-
mato que tiene su pantalla que será 16:9 o
4:3. En caso de que su televisor sea 4:3 ten-
drá habilitada la siguiente opción:

- Ajuste de emisiones en 16:9: Determina el
aspecto de la imagen que aparecerá en su
pantalla tras ajustar las emisiones 16:9 al for-
mato de su pantalla (4:3). Los ajustes posi-
bles son Letterbox (muestra dos bordes
negros en la parte superior e inferior),  Pan &
Scan (los extremos derecho e izquierdo de la
imagen aparecen recortados) y Full Screen
(deforma la imagen para adaptarla al formato
de la pantalla).

Si en la opción “Formato de su pantalla” ha
elegido “16:9”, la opción “Ajuste de emisiones
en 16:9” aparecerá deseleccionada.

9.5.- Configuración avanzada

Letter Box

Pan & Scan

Full Screen

ManualInterior_ComboMarcaBlanca.qxd  25/01/2010  12:59  Página 22



23

- Otros:

- Euroconector: Configura la salida de vídeo
del conector euroconector: CVBS (vídeo
compuesto) o RGB. Si su televisor acepta
RGB elija esta configuración para conse-
guir una mayor calidad de imagen. 

En caso de que su televisor no acepte la con-
figuración en RGB, al seleccionar esta opción
observará que la pantalla queda totalmente

en negro. Vuelva a pulsar la tecla o para
seleccionar otra vez la opción CVBS.

- Alimentación LNB: Habilita (ON) o deshabili-
ta (OFF) la alimentación del LNB de la para-
bólica.

- ¿Volver a valores de fábrica?: Si decide vol-
ver a los valores de fábrica el receptor se con-
figura automáticamente con los valores ini-
ciales. Pero recuerde que si vuelve a los
valores de fábrica perderá todos los canales
sintonizados y todos los cambios que haya
hecho tanto en “Configuración de usuario”
como en “Configuración avanzada”.

Si contesta “SÍ” a la pregunta “¿Volver a
valores de fábrica?” el receptor se inicializa-
rá y aparecerá durante unos segundos la pan-
talla de arranque y a continuación se iniciará
la búsqueda automática de canales. La barra
de progreso le indicará el tiempo que falta
para finalizar la búsqueda automática.
Cuando dicha barra llegue al final se guarda-
rán los canales encontrados y una vez guar-
dados se le mostrará una pantalla indicándo-
le el número de canales encontrados y guar-
dados tanto de televisión como de radio.

En esta pantalla (Búsqueda finalizada), si

pulsa la tecla o la tecla del mando,
aparecerá en pantalla el primer canal de tele-
visión que se haya encontrado durante la bús-
queda automática.

Pantalla de arranque
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En esta sección se describen los pasos que debe de
seguir para la búsqueda de nuevos canales. 

Para escanear los canales pulse , seleccione

-Búsqueda de canales- y pulse .

Accederá a un segundo menú en el que podrá hacer
una búsqueda automática o una búsqueda manual.

Búsqueda automática

Recuerde que cada vez que haga una búsqueda
automática se borrarán todas las listas de progra-
mas favoritos tanto de TV como de radio lo que
implica que desaparezcan también la lista de cana-
les ordenados y las de favoritos (para crear una
lista de favoritos vea el apartado 9.2).

- Estando en el menú “Búsqueda de canales”
seleccione la opción -Búsqueda automática- y

pulse .

- Vuelva a pulsar la tecla para iniciar la búsque-
da automática y espere mientras se lleva a cabo.

- Una vez finalizada la búsqueda, se mostrarán en
pantalla el número de canales encontrados tanto
de televisión como de radio. 

- Pulse la tecla del mando, aparecerá en panta-
lla el primer canal de televisión que se haya
encontrado durante la búsqueda automática.

Pulse la tecla para acceder al menú principal
donde podrá ajustar la configuración de su
receptor.

Búsqueda manual

Use este método si conoce la frecuencia o el canal
en que emite cada uno de los operadores. La bús-
queda manual también le permitirá añadir nuevos
canales a los ya existentes cuando aparezca un
nuevo operador.

- Estando en el menú “Búsqueda de canales” selec-

cione la opción -Búsqueda manual- y pulse .

- Puede hacer una búsqueda manual por canal o
por frecuencia:

9.6.- Búsqueda de canales
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Por canal:

- En la opción “Tipo de búsqueda” seleccione

“Por canal” mediante las teclas .

- Use la tecla para seleccionar la opción

“Canal” y utilice las teclas para buscar el
canal deseado.

- Use la tecla para situarse en la opción
“Datos de sintonización” y se activarán las
barras que indicarán mediante color y longitud
las características de la calidad y el nivel de
entrada del canal seleccionado.

- Pulse para iniciar la búsqueda de canales.
Aparecerá una lista con los canales de TV y
radio del canal seleccionado.

- Pulse de nuevo para grabar los programas
o para salir sin grabar.

Por frecuencia:

- En la opción “Tipo de búsqueda” seleccione

“Por frecuencia” mediante las teclas .

- Use la tecla para seleccionar la opción

“Ancho de banda” y mediante las teclas
seleccione el valor correspondiente.

- Use la tecla para seleccionar la opción
“Frecuencia” e introduzca la frecuencia en MHz
(valores de 174 a 858) mediante las teclas

numéricas  ... .

- Use la tecla para situarse en la opción
“Datos de sintonización” y se activarán las
barras que indicarán mediante color y longitud
las características de la calidad y el nivel de
entrada del canal seleccionado.

- Pulse para iniciar la búsqueda de canales.
Aparecerá una lista con los programas de TV
y radio del canal seleccionado.

- Pulse de nuevo para grabar los programas
(los canales encontrados se guardarán en la lista
a continuación de los programas guardados pre-
viamente) o pulse para salir sin grabar.
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Se muestran una serie de datos sobre el receptor y las
condiciones de la señal de entrada.

- Frecuencia: Muestra la frecuencia central del
canal que estamos viendo en MHz.

- Calidad: Medida de la calidad de la señal de
entrada mediante una barra que cambia de color
y longitud dependiendo de las características de
la señal.

- Nivel entrada estimado: Muestra el nivel de señal
de entrada mediante una barra que cambia de
color y longitud dependiendo de las característi-
cas de la señal.

- Versión del software: Muestra la versión del soft-
ware del receptor.

- Versión del hardware: Muestra la versión del
hardware del receptor.

- Número de serie: Muestra el número que el fabri-
cante asigna a cada receptor.

- Grupo: Muestra un código que se asigna en fun-
ción de la zona geográfica para la que está pro-
gramado el receptor.

- Estado del receptor: Muestra el estado del
receptor. Los posibles estados son: habilitado,
deshabilitado, habilitado (sin servicios de satélite)
y sin permisos.

9.7.- Información del sistema
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Si desea seleccionar un canal, utilice las teclas ,

o las teclas numéricas ... .

También podrá cambiar de canal a través de la lista

seleccionada en ese momento. Pulse para acceder a
la lista de  canales seleccionada en ese momento o
pulse para acceder a la lista general (“Todos los

canales”) mientras mira la TV. Utilice las teclas 

para moverse por la lista y pulse para ver el canal
seleccionado. Pulse si desea seguir viendo el canal
actual.

Pulsando la tecla puede acceder directamente al
canal previamente seleccionado de TV si estaba viendo
un canal de TV o de Radio si estaba oyendo un progra-
ma de radio.

10.- Funciones generales

10.1.- Selección de canales

10.2.- Modo TV/Radio

Visualizando un canal de TV, pulse en el mando a
distancia para cambiar entre modo TV y modo Radio. 

En modo Radio se muestra la siguiente pantalla con la
información del canal. Además, podrán aparecer los
siguientes iconos de información:

- : Indica que el canal que está viendo perte-
nece a la lista de “Favoritos ROJO”.

- : Indica que el canal que está viendo perte-
nece a la lista de “Favoritos VERDE”.

- : Indica el número de audios disponibles para
ese canal, así como el nombre del idioma 
de audio.

- : Indica que el canal es de pago.
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1.- Control del Volumen

Para subir o bajar el volumen utilice las teclas o

del mando a distancia.

2.- Mute

Para suprimir el sonido pulse la tecla del mando a
distancia. Para volver a activar el sonido pulse de nuevo
esta tecla.

También podrá volver a activar el sonido pulsando cual-
quiera de las siguientes teclas del mando a distancia

o .

3.- Selección del Idioma del audio

Pulsando la tecla podrá seleccionar el idioma (canal
de audio) del programa que esté viendo, siempre y
cuando disponga de más de un canal de audio.

Cada vez que pulse la tecla el idioma de audio cam-
biará y en la parte superior izquierda de la pantalla apa-
recerá un mensaje con información sobre:

- El idioma en el que se está recibiendo el audio.

- El número de idiomas de audio disponibles.

- La posición que ocupa el audio actual entre los
disponibles.

El número de idiomas disponibles variará en función del
programa y del canal.

La información del audio depende del proveedor del
canal.

10.3.- Control de volumen, idioma de audio y subtítulos.
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4.- Selección de subtítulos

Pulsando la tecla se mostrarán los subtítulos del pro-
grama que esté viendo.

Siempre que haya varios idiomas disponibles para los
subtítulos, cada vez que pulse la tecla cambiará el
idioma de los mismos.

Cada vez que pulse la tecla el idioma de los subtítu-
los cambiará y en la parte superior izquierda de la pan-
talla aparecerá un mensaje con información sobre:

- El idioma en el que se muestran los subtítulos.

- El número de idiomas disponibles para los subtí-
tulos.

- La posición que ocupa el idioma de subtítulos
actual entre los idiomas disponibles.

Para desactivar los subtítulos pulse la tecla o pulse
repetidamente la tecla hasta que se muestre, en la
parte superior izquierda de la pantalla, el mensaje de
“Desactivados”.

Cuando un programa no disponga de subtítulos, al pul-
sar la tecla del mando se mostrará el mensaje
“Programa sin subtítulos”.

La disponibilidad de los subtítulos y los distintos idio-
mas en los que se puedan mostrar los mismos, variará
en función del programa y del canal.

La información de los subtítulos depende del proveedor
del canal.
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Si ha creado alguna lista de favoritos podrá seleccionar
la lista deseada pulsando la tecla de color correspon-
diente en la parte inferior del mando mientras está vien-
do su TV. Cada color corresponde a una lista.

Rojo: Lista de favoritos roja

Verde: Lista de favoritos verde

Una vez seleccionada la lista deseada, si pulsa sola-
mente se mostrarán los canales correspondientes a esa
lista.

Utilice las teclas para moverse por la lista y

pulse para ver el canal seleccionado. 

Pulsando la tecla se sale del menú sin cambiar el
canal seleccionado.

Para salir de la Lista de Favoritos seleccionada a la Lista

General de todos los canales pulse .

10.5.- Lista de favoritos

Para acceder a la lista completa de todos los canales

pulse . También se puede acceder a la lista seleccio-

nada pulsando la tecla cuando cuando estamos

visualizando un programa. Utilice las teclas 

para moverse por la lista y pulse para ver el canal
seleccionado. 

Pulsando la tecla se sale del menú sin cambiar el
canal seleccionado.

10.4.- Lista de todos los canales
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Si usted pulsa la tecla mientras está viendo la televisión
obtendrá una descripción de lo que está viendo: canal,
fecha y hora actuales. También el programa que actual-
mente se está emitiendo con una descripción del mismo
(siempre y cuando esta información esté disponible).

Si pulsa la tecla del mando, podrá ver la información
correspondiente al programa que se emitirá a continua-
ción.

Además podrán aparecer los siguientes iconos de infor-
mación:

- : Indica que el canal es de televisión y que el
formato en que está emitiendo es 4:3.

- : Indica que el canal es de televisión y que el
formato en que está emitiendo es 16:9.

- : Indica que el canal es de radio.

- : Indica que el canal que está viendo perte-
nece a la lista de “Favoritos ROJO”.

- : Indica que el canal que está viendo perte-
nece a la lista de “Favoritos VERDE”.

- : Indica el número de audios disponibles para
ese canal, así como el nombre del idioma 
de audio.

- : Indica que el canal dispone de subtítulos.

- : Indica que el canal dispone de teletexto.

- : Indica que el canal es de pago.

10.6.- Información del canal
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Para ver la información de la guía electrónica de progra-

mas (EPG), pulse el botón de su mando a distancia
mientras está viendo un canal, obtendrá la información
relativa a toda la programación que se emitirá en los
próximos siete días en el canal que se encuentra.

En pantalla se mostrará la información relativa al día
actual: programación, horario y descripción.

Mediante las teclas podrá acceder a la informa-
ción relativa a los próximos seis días.

Utilice las teclas para moverse por la lista de
programas. Una vez seleccionado un programa, si pulsa

la tecla se mostrará una pantalla en la que verá la
descripción ampliada del mismo. Para volver a la pan-

talla anterior vuelva a pulsar la tecla .

Además, podrán aparecer los siguientes iconos de
información:

- : Indica que el canal que está viendo perte-
nece a la lista de “Favoritos ROJO”.

- : Indica que el canal que está viendo perte-
nece a la lista de “Favoritos VERDE”.

10.7.- Guía Electrónica de Programas (EPG)

Pantalla programación hoy

Pantalla programación mañana
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11.- Interrupción automática del servicio de televisión y radio.

Como ya se ha dicho en el apartado 2.- “Información General”, su adaptador sirve para que
usted pueda disponer de programas de TDT, tanto de televisión como de radio, en su casa.

El número de programas que su adaptador reciba variará en función de la zona geográfica para
la que esté programado y también puede variar dependiendo de la información que el satélite
envíe al adaptador.

Eventualmente y debido a un cambio en la información que el satélite envía a su adaptador
puede suceder que la emisión de programas, tanto de televisión como de radio, se suspenda
al producirse, automáticamente, una actualización de la información de su adaptador.

Parabólica apuntando
a HISPASAT

Adaptador

Satélite HISPASAT

Televisor

Ejemplo esquemático del proceso de recepción de los canales TDT en su televisor

Antena exterior
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En caso de producirse dicha actualización, en su televi-
sor aparecerá una pantalla informándole que se está lle-
vando a cabo una actualización de la información de su
receptor (vea “Pantalla A”).

MUY IMPORTANTE: Este proceso de actualización es
necesario para que usted pueda seguir disfrutando de
programas de televisión y/o radio. Por tanto NO APA-
GUE su receptor mientras el proceso esté en curso.

No olvide que la actualización puede ser larga (tiempo
máximo de espera, dos horas). Durante todo ese tiem-
po se mostrará la “Pantalla A” en su televisor.

Cuando el proceso esté a punto de finalizar se le indica-
rá en la pantalla (vea “Pantalla B”).

Cuando, finalmente, el proceso termine aparecerá en el
televisor una pantalla indicándole que la información ha
sido actualizada y también se mostrará el número de
canales encontrados (vea “Pantalla C”).

Estando en esta última pantalla:

- Si pulsa la tecla ó de su mando, aparecerá
en pantalla el primer canal de TV que el receptor
haya sintonizado.

RECUERDE: Al finalizar la actualización del receptor se
habrán perdido las listas de canales que pudiera haber
ordenado con anterioridad (tanto listas de favoritos
como la lista de todos los canales).

También puede suceder que después del proceso de
actualización observe que el número de canales encon-
trados es distinto al número de canales que había antes
de la actualización.

Si por cualquier motivo no fuera posible realizar el pro-
ceso de actualización aparecerá una pantalla con el
texto “Imposible actualizar su receptor” y una serie
de opciones que usted podrá llevar a cabo con el fin de
llevar a buen término el proceso de actualización.

No obstante, si tras llevar a cabo las opciones que se le
muestran en pantalla el problema persiste, póngase en
contacto con su instalador.

Pantalla A

Pantalla B

Pantalla C
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Antes de ponerse en contacto con su servicio técnico local, asegúrese de seguir las siguientes ins-
trucciones. Si su receptor sigue sin funcionar correctamente después de leer la lista de solución de
problemas, por favor póngase en contacto con su distribuidor local o servicio técnico.

12.- Solución de problemas

Problema Posibles causas Qué hacer

El LED del panel frontal no ilu-
mina.

(I)  Cable de alimentación sin
conectar.

(I)  Compruebe que el receptor de
corriente esté enchufado y
conectado a al receptor.

El LED está en rojo. (I)  El receptor está en modo
stand-by.

(I)  Pulse la tecla para encender
su receptor.

El mando a distancia no funciona. (I)  Batería agotada.
(II) El mando a distancia no apunta

al receptor.

(I)  Compruebe el estado de la
batería.

(II) Apunte el mando a distancia
hacia su receptor.

(III) Asegúrese de que no existe nin-
gún obstáculo entre el receptor
y el mando a distancia.

Cuando instala por primera vez
el receptor no aparece en el
televisor ninguna imagen.

(I)  El receptor no está bien conec-
tado.

(II) La instalación no es correcta.

(I)  Revise las conexiones del
receptor.

(II) Revise la instalación o póngase
en contacto con su instalador.

No hay imagen. (I)  El receptor está apagado.
(II) Los cables de RF y/o euroco-

nector (SCART) no están firme-
mente conectados.

(III) La antena no está conectada a
su receptor.

(I)  Pulse el botón para encender
su receptor.

(II) Asegúrese de conectar correc-
ta y firmemente los cables de
todos los equipos conectados.

(III) Compruebe que ha conectado
la antena a su receptor.

La imagen se interrumpe y apa-
rece como en bloques (pixelada).

(I)  Si tiene una instalación dema-
siado compleja puede que la
potencia de la señal no sea
suficiente.

(II) Algunos objetos como árboles,
edificios o el tráfico pueden
afectar a la calidad de la señal.

(III) Los conectores y cables daña-
dos pueden afectar a la calidad
de la señal.

(IV) Si la interrupción es temporal
pero se repite muy a menudo
puede haber interferencias
causadas por otros aparatos
de su casa.

(I)  Intente conectar su receptor de
la forma más simple posible
(receptor + TV) conectando
directamente la antena a su
receptor. Si la imagen ya no se
interrumpe entonces su señal
no posee la suficiente potencia
como para usar una instalación
tan compleja. Consulte a su
instalador.

(II) Necesita adecuar la instalación
de su antena. Consulte a su
instalador.

(III) Cambie los conectores o los
cables.

(IV) Consulte a un electricista cua-
lificado.
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Problema Posibles causas Qué hacer

No hay sonido o el sonido es
muy bajo.

(I)  El volumen de su TV y/o su
receptor es muy bajo o está al
mínimo.

(II) Su TV y/o receptor está en
modo Mute.

(III) El cable euroconcetor (SCART)
no está firmemente conectado.

(I)  Compruebe el volumen de su
TV y/o su receptor.

(II) Pulse el botón Mute de su TV
y/o receptor.

(III) Asegúrese de conectar correc-
ta y firmemente los cables de
todos los equipos conectados.

La imagen a veces aparece dis-
torsionada o movida hacia los
lados.

(I)  Formato de pantalla configura-
do como 4:3. Si se está trans-
mitiendo un programa en 16:9
algunos televisores pierden la
sincronización.

(I)  Cambie el formato de pantalla a
"Letterbox" o "Pan & Scan"
para ello vaya al menú
“Configuración avanzada”.

Si está viendo un canal y des-
conecta la alimentación de red
del receptor, al volver a conec-
tarla, pierde el canal que estaba
visualizando.

(I)  No se ha memorizado el pro-
grama.

(I)  Al sintonizar el programa pasar
la unidad a stand-by (pulse
botón ) y volver a encenderla.

Al activar los subtítulos, pulsan-
do la tecla , aparece la ven-
tana del teletexto.

(I) El canal está mandando de
manera incorrecta la informa-
ción de los subtítulos.

(I) Espere un momento para ver si
desaparece la pantalla del tele-
texto y se muestran los subtítu-
los, en caso contrario desactive
los subtítulos e inténtelo más
tarde.
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PIN Nombre
1 Salida Audio (D)
2 N/C
3 Salida Audio (I)
4 Masa audio
5 Masa azul
6 N/C
7 Salida azul
8 Tens. Conmutac.
9 Masa verde
10 N/C
11 Salida verde

PIN Nombre
12 N/C
13 Masa rojo
14 Masa "Fast Blanking"
15 Salida rojo
16 Salida "Fast Blanking"
17 Masa vídeo salida
18 Masa vídeo entrada
19 Salida vídeo
20 N/C
21 Masa

13.- Descripción de conectores

Euroconector (SCART)

PIN Descripción
1 N/C
2 RXD (Entrada de datos)
3 TXD (Salida de datos)
4 N/C
5 Masa
6 N/C
7 Reservado
8 Reservado
9 N/C

RS 232
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Sintonizador y canal
Terrestre - Conector de entrada  . . . . . . . 1 x CEI (hembra)

Conector de salida . . . . . . . . . 1 x CEI (macho)
Frecuencia de entrada  . . . . . . 174 MHz a 862 MHz
Frecuencia lazo de entrada  . . 47 MHz a 862 MHz
Nivel de entrada de señal  . . . 90 a 45 dBµV
Impedancia de entrada  . . . . . 75 Ohm
Ancho de banda canal de RF . . 7 MHz, 8 MHz
Demodulación  . . . . . . . . . . . . COFDM
Modo de transmisión  . . . . . . . 2K FFT, 8K FFT
Constelaciones . . . . . . . . . . . . 16QAM, 64QAM
FEC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1/2, 2/3, 3/4, 5/6, 7/8
Intervalo de guardia  . . . . . . . . 1/4, 1/8, 1/16, 1/32

Satélite --- Conector de entrada  . . . . . . . 1 x F (hembra)
Frecuencia de entrada  . . . . . . Preprogramado para frecuencia TDT-SAT por HISPASAT
Velocidad de símbolo . . . . . . . Preprogramado para frecuencia TDT-SAT por HISPASAT
Nivel de entrada de señal  . . . -65 a -25 dBm
Modulación . . . . . . . . . . . . . . . Preprogramado para frecuencia TDT-SAT por HISPASAT
Alimentación LNB . . . . . . . . . . Preprogramado para frecuencia TDT-SAT por HISPASAT
Impedancia de entrada  . . . . . 75 Ohm

Vídeo digital
Compatible MPEG-2
Perfil y nivel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MPEG-2 MP @ ML
Video bit Rate  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 Mbit/s Max.
Formato de imagen . . . . . . . . . . . . . . . . 4:3, 16:9
Resolución de vídeo  . . . . . . . . . . . . . . . 720 x 576

Audio
Descodificador de audio  . . . . . . . . . . . . MPEG/MusiCam Layer I & II

Memoria
Memoria Flash . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Mbytes
Memoria RAM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 Mbytes

Entrada/salida A/V y datos
Euroconector TV x 1:

- Salida vídeo RGB  . . . . . . . . . . . . . . 1 x zócalo euroconector TV
- Salida vídeo CVBS  . . . . . . . . . . . . . 1 x zócalo euroconector TV
- Salida audio analógica  . . . . . . . . . . 1 x zócalo euroconector TV

Interfaz de datos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 x RS232C, SUB-D hembra de 9 patillas. 

Alimentación
Tensión de entrada  . . . . . . . . . . . . . . . . 12 V. DC
Tipo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Receptor AC (100-240 V.,  50/60 Hz.)
Consumo eléctrico máx.  . . . . . . . . . . . . 0.60 A (LNB a OFF) // 1 A (LNB a ON, 250 mA, 17 V)
Consumo Stand-by máx.  . . . . . . . . . . . 0.2 A
Consumo LNB máx.  . . . . . . . . . . . . . . . 250 mA

Especificaciones físicas
Dimensiones (L x A x F)  . . . . . . . . . . . . 180 mm x 29 mm x 140 mm
Peso aprox.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 grs

Especificaciones ambientales
Temp. funcionamiento . . . . . . . . . . . . . . De 10ºC a 40ºC

14.- Características técnicas
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A continuación se explica de forma breve y sencilla el significado de alguno de los términos y
siglas utilizados a lo largo de este manual.

BER . . . . . . . . . Bit Error Rate (tasa de error de bit). Fracción de bits erróneos en una secuencia de bits recibidos.

BIT  . . . . . . . . Unidad básica de información digital.

COFDM . . . . . Coded Orthogonal Frecuency Division Multiplex. Modulación de señal digital en transmi-
sión vía terrestre según el estándar DVB-T.

CVBS  . . . . . . Vídeo compuesto. Por un mismo cable va toda la información de color. Proporciona menor
calidad de imagen que el modo RGB. 

DVB . . . . . . . . Digital Video Broadcasting. Consorcio de distintos organismos internacionales y empresas
cuyo objetivo es la realización de estándares a escala mundial encaminados al desarrollo
de la televisión digital.

Euroconector Conector de 21 pines usado para conectar VCRs y TVs. También es conocido como SCART. 

Fast Blanking Señal enviada por el euroconector (SCART) que controla el estado RGB del televisor.

FEC . . . . . . . . Forward Error Correction. Sistema de corrección de errores utilizado en las transmisiones
digitales.

FTA  . . . . . . . . Free To Air. Programas emitidos en abierto, es decir, sin codificar.

Letterbox  . . . Uno de los modos de presentar en televisores 4:3 los programas emitidos con relación de
aspecto 16:9. En este caso se utilizan bandas negras en la parte superior e inferior de la
pantalla para crear sobre el televisor una ventana con la relación de aspecto deseada.

LNB . . . . . . . . Low Noise Block. Conversor de frecuencia. 

MPEG 2  . . . . Moving Picture Expert Group. Familia de estándares de compresión de audio / vídeo digi-
tal utilizados por DVB.

MUSICAM  . . Sistema de compresión digital de audio.

OSD  . . . . . . . On Screen Display. Sistema de Menús en pantalla.

PAL  . . . . . . . . Phase Alternance Line. Sistema de codificación de televisión en color europeo, basado en
el cambio de fase de color en líneas alternativas.

PVR . . . . . . . . Personal Video Recorder. Grabador personal de vídeo.

RF  . . . . . . . . . Radio Frecuencia.

RGB  . . . . . . . Red, Green, Blue. (Rojo, Verde, Azul). Las señales de cada color son enviadas por separa-
do para conseguir una mayor calidad en las imágenes del televisor.

SCART . . . . . . Conector de 21 pines usado para conectar VCRs y TVs. También es conocido como euroconector.

VBER  . . . . . . Vitervi Bit Error Rate. Medida de la calidad de la señal.

VCR . . . . . . . . Video Cassette Recorder. Aparato de vídeo doméstico.

15.- Glosario de términos
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UHF CCIR 
Canal Frec. Inicial Frec. final

21 470 478
22 478 486
23 486 494
24 494 502
25 502 510
26 510 518
27 518 526
28 526 534
29 534 542
30 542 550
31 550 558
32 558 566
33 566 574
34 574 582
35 582 590
36 590 598
37 598 606
38 606 614
39 614 622
40 622 630
41 630 638
42 638 646
43 646 654
44 654 662
45 662 670

UHF CCIR
Canal Frec. Inicial Frec. final

46 670 678
47 678 686
48 686 694
49 694 702
50 702 710
51 710 718
52 718 726
53 726 734
54 734 742
55 742 750
56 750 758
57 758 766
58 766 774
59 774 782
60 782 790
61 790 798
62 798 806
63 806 814
64 814 822
65 822 830
66 830 838
67 838 846
68 846 854
69 854 862

16.- Tablas de canales
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Todos los productos fabricados por ALCAD, S.L. están cubiertos por una garantía de 2 años contra
defectos de ajuste, fabricación y componentes.

La garantía se aplicará a partir de la fecha de factura de los productos usuario final, y será validada
mediante la presentación del documento de compra del producto en cuestión.

La garantía está estrictamente limitada a la reparación o sustitución de los productos, no estando
cubiertos los daños y averías ocasionados por una mala utilización o instalación, o por manipulacio-
nes prohibidas, realizadas por el usuario antes de devolver el producto a fábrica.

La garantía no implica la posibilidad de pedir daños y perjuicios o indemnización por la causa que
sea.

Para hacer efectiva dicha garantía se deberá enviar el producto directamente a ALCAD o a través del
Distribuidor donde adquirió el producto. La dirección de la empresa es la siguiente:

ALCAD, S.L.

Servicio Reparaciones

Pol. Ind. Arreche-Ugalde, 1

20305 IRÚN (Guipúzcoa)

España

Consulte la dirección actualizada en las hojas de instrucciones que acompañan a los productos.

41

17.- Garantía
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18.- Declaración de conformidad

Nombre  de empresa: ALCAD S.L.

Dirección de la empresa: Pol. Ind. Arreche-Ugalde, 1

Apdo. 455, 20305 IRÚN (Guipúzcoa), SPAIN

Declara que el producto:

Modelo:              RS-110

Descripción: Receptor TDT-SAT

Opciones del producto: INCLUYENDO TODAS LAS OPCIONES

Está conforme con:

Seguridad: EN 60728-11:2005

EN 60065:2002

EMC: EN 50083-2:2006

Y es conforme con los requisitos esenciales de las directivas del consejo 2006/95/CE (Directiva de
Baja Tensión), 2004/108/CE (Directiva de Compatibilidad Electromagnética).

Nota: Este producto está preparado para ser instalado y mantenido por un profesional. Puede ser
utilizado por una persona no cualificada aunque suficientemente formada para reemplazarlo por uno
idéntico.

IRUN, 14 Enero 2010

Especificaciones sujetas a modificación sin previo aviso.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
de acuerdo a  EN ISO/IEC 17050-1:2004
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